
vých sportů, spíše naopak. V Nepálu je
sice mnoho divokých řek, kde si nad-
šenci mohou vyzkoušet odolnost své
nervové soustavy a prověřit své vodác-
kého umění v boji s vodními živly té nej-
vyšší obtížnosti, ale raftování na většině
dalších řek je o něčem jiném. Je to
o tom, že řeky vás odvedou od rušných
trekových stezek a přeplněných měst

do těch oblastí Nepálu, kam zatím ješ-
tě nikdo silnici nepostavil. Tam, kde Ne-
pál ještě vypadá tak, jak by ho všichni
ti, jež sem přijíždějí z celého světa, rádi
viděli, a tam, kam se jinak než po řece
(zatím) nedostanou. Rafting tak nabízí
zajímavou alternativu k trekingu pro ty,
kteří chtějí poznat zemi z jiné perspek-
tivy, pro ty, kteří se chtějí podívat jinam,

než většina ostatních turistů. A také sa-
mozřejmě pro ty, co neradi chodí.

JAK SE DOSTAT
NA RAFTOVÝ TRIP V NEPÁLU?

Nejste-li zkušenými vodáky a cesto-
vateli, kteří si sami rádi zorganizují nezá-
vislý trip, máte v podstatě dvě možnosti.

➥ Pokračování na str. 2 až 4

Stejně tak, jako je Nepál vyhlášený mezi horolezci, je oblíbený
i mezi vodáky celého světa. A stejně tak, jako se může téměř

kdokoli vydat na trek do Nepálu a obdivovat krásu himálajských
vrcholů, aniž by byl zkušeným horolezcem, může téměř každý

vyrazit na raftový trip po nepálských řekách a zažít to, co dříve
bývalo vyhrazeno pouze hrstce vodáků – dobrodruhů.

PROČ NEPÁL?
Nepál je vodácký ráj. Kde jinde mů-

žete vyrazit na vícedenní sjezd řeky da-
leko od civilizace, obklopeni divočinou
se zasněženými vrcholy velehor na ob-
zoru, plavit se úchvatnými kaňony po
čisté, teplé vodě, večer tábořit na píseč-
ných plážích, vychutnávat si třicetistup-
ňové teploty a při setkáních s místními
obyvateli být konfrontováni s kulturou,
která se tolik liší od všeho, čemu jsme
zvyklí z domova? Kde jinde můžete bě-
hem jednoho týdne obdivovat krásy nej-
vyšších velehor světa, pokochat se po-
hledem na rododendronový prales, po-
zorovat tlupy opic hodující v korunách
stromů a vodní bůvoly osvěžující se v ře-
ce a plavbu ukončit v subtropickém pra-
lese, kde žijí divocí sloni, nosorožci a ob-
čas je k vidění i vzácný bengálský tygr? 

Ale není to jenom příroda a její krá-
sy, které vás uchvátí. V Nepálu se pře-
hodíte do jiného času. Navštívíte vesni-
ce, kde lidé žijí podobně jako naši před-
kové před stovkami let, v krajině poseté
středověkými chrámy a ručně obdělá-
vanými políčky budete mít pocit, jako
kdybyste cestovali do minulosti. Čas
zde plyne pomaleji a život se žije poma-
leji. Nepálci nikam nespěchají, vědí, že

jim nic neuteče, a přestože z materiál-
ního hlediska patří mezi nejchudší oby-
vatele této planety, při svém každoden-
ním boji o přežití prožívají často mno-
hem bohatší a skutečnější život než
mnozí z nás v „civilizované“ Evropě. 

PROČ RAFTING?
Proto, abyste ocenili krásu raftování

po nepálských řekách, rozhodně nemu-
síte patřit mezi vyznavače adrenalino-

NNEEPPÁÁLL::  rraaffttiinngg  pprroo  kkaažžddééhhooNNEEPPÁÁLL::  rraaffttiinngg  pprroo  kkaažžddééhhoo

Prvními zahraničními záchranáři,
kteří v Bamu pomáhali, byli čle-
nové SAR TEAMu ministerstva

vnitra České republiky. SAR TEAM
bylo složen z devíti hasičů z Prahy, jed-
noho lékaře ministerstva vnitra, čtyř
psovodů se psy (tři němečtí ovčáci a je-
den boxer) a čtyř příslušníků České po-
licie, kteří zajišťovali členům týmu
ochranku.

Jednoho ze psovodů – čtyřicetileté-
ho Martina Červenku (vedoucího od-
dělení strojní služby Hasičského zá-
chranného sboru – územní odbor Br-
no), který v Bamu působil s devítiapůl
ročním německým ovčákem Emonem

Perk CS, jsme po návratu z íránské zá-
chranné mise požádali o rozhovor.

Byli jste prvním zahraničním zá-
chranným týmem. Jak k tomu došlo?

Jsme připraveni. O íránském neštěs-
tí jsem se paradoxně dozvěděl od novi-
nářů, kteří mi volali. Zastihli mě 26.
prosince na vánoční procházce se psy
a já nic netušil. O pět minut později mi
volali z generálního ředitelství hasič-
ského záchranného sboru, abych se ne-
prodleně připravil, poněvadž do Bamu
se psem letím. Nachystán jsem byl za
dvacet minut a domluvil jsem se, kteří
další psovodi, atestovaní ministerstvem
vnitra, do Íránu poletí. Bleskově jsme
odjeli do Prahy, kde jsme se sešli s dal-
šími členy SAR TEAMu, nabalili ne-
zbytný materiál a přesunuli se na staré
letiště, kde byl již přistaven prezident-
ský speciál. 27. 12. 2003 jsme v 0.30
hodin odletěli do íránského Kermánu.
Odtud jsme se přepravili autostopem
přes kamenitou poušť do 190 kilometrů
vzdáleného Bamu. Automobil s naším
materiálem za námi dorazil kvůli do-
pravním kolonám s osmihodinovým
zpožděním. V Bamu jsme neztráceli
čas, od místních obyvatel jsme vypůjči-
li krumpáče a lopaty a začali neprodle-
ně se záchrannými pracemi.

Na sklonku minulého roku byl
svět otřesen následky
zemětřesení, které zasáhlo
jihovýchodní Írán. Ničivé živly
srovnaly se zemí stotisícové
město Bam. Stavby z nepálených
cihel a klenuté stropy při zřícení
příliš šancí na přežití nedávaly.
Kdo nebyl rozdrcen, udusil se.
Počet obětí naháněl hrůzu.
Odhady obětí se pohybovaly
mezi čísly 30 až 50 tisíc.

SAR TEAM POMÁHAL BAMUSAR TEAM POMÁHAL BAMU

➥ Pokračování na str. 10
Martin Červenka s německým ovčákem Emonem pátrají v sutinách po zavalených osobách

Pláž u Sun Kosi

Na Tamuru
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Za prvé můžete vyrazit s tuzemskou
cestovkou, která pro vás připraví vlastní
výlet anebo alespoň dodá zkušeného
průvodce a zprostředkuje trip u místní
raftové společnosti. Pokud vy ani nikdo
z vašich přátel, se kterými hodláte výlet
absolvovat, nevládne alespoň tou nejzá-
kladnější angličtinou, pak je pro vás tato
varianta rozhodně nejvýhodnější. 

Druhou možností je domluvit se pří-
mo s místními operátory. Ač se to ne-
zdá, je to jenom o málo složitější než
zorganizovat výlet na Sázavu nebo Vlta-
vu. Vyberete si řeku, domluvíte si ter-
mín, kdy chcete jet, zaplatíte zálohu
a pak už akorát nesmíte zmeškat da-
tum odjezdu. Pokud je vás dost na vy-
tvoření vlastní posádky, můžete si do-
mluvit vlastní trip dle vašich požadavků,
je-li vás méně nebo chcete-li ušetřit,
můžete se připojit k již organizovanému
splutí. Tato druhá možnost vám navíc
dává šanci setkat se s dalšími cestova-
teli a lze jí pouze doporučit.

Pokud je rafting pro vás pouze do-
plňkovým programem při návštěvě Ne-
pálu, můžete se domluvit přímo na mís-
tě v pobočkách operátorů v Káthmándú
nebo v Pokhaře. Nabídka značně převy-
šuje poptávku, a tak, pokud nejste pří-

liš omezeni časem, budete mít z čeho
vybrat.

JAKOU ŘEKU?
V Nepálu se v současné době běžně

raftuje na více než 10 řekách, délka tri-
pů se pohybuje v rozmezí 4 hodiny až
11 dní. Co do obtížnosti řek naleznete
zde cokoli od tripu, kdy na vás necákne
jediná vlna, po jedny z největších peřejí,
na kterých se komerčně raftuje na této
planetě. Obtížnost řek se navíc mění
v průběhu sezóny s tím, jak postupně
odtéká voda po monzunových deštích.
Každý si samozřejmě vybírá řeku podle
vlastního vkusu, a tak nabízíme pouze
malý přehled pro usnadnění výběru.

DELŠÍ VÍCEDENNÍ TRIPY
Pokud máte alespoň deset dní, ne-

bojíte se divoké vody a chcete zažít
opravdové raftové putování, kdy si vše
potřebné vezete sebou, jste odkázáni
pouze na sebe daleko od civilizace, pak
máte na výběr mezi řekami Sun Kosi,
Karnali a Tamur. Všechny tři patří mezi
nemnoho řek, které lze řadit mezi svě-
tovou klasiku, a všechny tři nabízejí to
nejlepší, co při raftingu můžete zažít. Se
zkušeným průvodcem zvládne tyto řeky
každý, kdo se nebojí vody, i bez před-
chozích zkušeností.

Sun Kosi je z těchto řek nejvyhláše-
nější a nejpopulárnější. Je to pravděpo-
dobně proto, že je poměrně blízko
Káthmándú a na start i konec splutí se
dá dostat po silnici. Z uvedených řek
jsou tripy na Sun Kosi nejlevnější a vět-
šina z těch, kteří vyráží na svůj první
dlouhý vícedenní trip, si vybírá právě tu-
to řeku. Nejpříhodnější doba pro splutí
je od poloviny října do začátku listopa-
du. Na řece je plno peřejí s obrovskými
vlnami, ale vše je jetelné, dá se v po-
hodě prohlédnout a případně i obejít.
V listopadu je řeka klidnější a peřeje
menší.

Koncem září je v řece 1500 kubíků,
což je 3x více vody než za normálního
stavu a tedy ideální stav pro zkušené
adrenalinové nadšence. (9–11 dní)

Karnali se dá popsat jako ještě lep-
ší než Sun Kosi. Peřeje jsou o něco ob-
tížnější, voda průzračnější, kaňony str-
mější a příroda divočejší. Karnali se na-
chází ve velmi odlehlé a těžko přístupné
části západního Nepálu a splutí navíc
končí v národním parku Bardia, kde

můžete po skončení tripu několik dní
zůstat a pozorovat divokou zvěř (tygry,
nosorožce, krokodýly apod.). (10 dní)

Tamur se nachází ve východním Ne-
pálu u hranic s Indii a v podhůří třetí
nejvyšší hory světa Kanchenjungy. Lze
jej popsat jako zmenšenou Karnali. Sp-
lutí je navíc kombinováno s úžasným
třídenním trekem s výhledy, které mo-
hou směle soupeřit s nejlepšími výhle-
dy klasických treků okolo Annapuren
nebo do basecampu Everestu. Na roz-
díl od klasických treků je tento méně
frekventovaný, a tak vám umožní více
se přiblížit ke skutečnému životu zdej-

ších obyvatel. V říjnu je Tamur obtížněj-
ší než Sun Kosi i Karnali, v listopadu
jsou peřeje slabší, ale stále velmi tech-
nické. (10–11 dní)

KRATŠÍ VÍCEDENNÍ TRIPY
Samozřejmě ne každý vyráží do Ne-

pálu za raftingem, ale pokud už jste ta-
dy, nemáte tolik času a chcete okusit,
jak chutná vícedenní raftový trip, vybe-
rete si nejlépe z následujících řek. Pro
tyto tripy vám bude stačit 4-6 dní.

Marsyangdi, jedna z nejvyhlášeněj-
ších nepálských řek, považovaná za

nejlepší volbu pro zkušenou posádku,
která chce prověřit své raftingové umě-
ní, byla bohužel přehrazena, a to při-
bližně v polovině sjížděného úseku. Stá-
le nabízí velmi náročnou divokou vodu,
ale musíte počítat s tím, že sjížděný
úsek je přerušen přibližně 15 km pře-
nášením, které lze díky blízké silnici lo-
gisticky vyřešit, ale které řeku připravilo
o mnoho skvělých peřejí. (5–6 dní)

Kali Gandaki (horní), lehce dostup-
ná z Pokhary, sevřená v hlubokém ka-
ńonu se skvělými, ale ne nebezpečnými
peřejemi, píščitými plážemi a mimo ci-
vilizaci. Nejlepší volba pro ty, kteří chtě-

jí okusit kouzlo raftingových víceden-
ních tripů, ale nemají čas nebo peníze
na delší výlet. Skvělá též jako řeka na
rozjetí, nebo když si chcete zkusit před
vícedenním tripem, jestli vás to bude
bavit. (Bude.) Peřeje Malý a Velký Bratr
a Good Morning rapid vám napoví, jak
vypadají peřeje na výše zmíněných ře-
kách. (4–5 dní)

JEDNO- AŽ TŘÍDENNÍ TRIPY
Seti, Trisuly a horní Sun Kosi jsou

řeky vhodné pro výlety s dětmi, pro
starší lidi a pro ty, kteří chtějí okusit ➡

➥ Pokračování ze str. 1
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Na Marsyangdi



raftování, ale z jakéhokoli důvodu
chtějí vyloučit sebemenší riziko převrá-
cení. Všechny jsou snadno přístupné,
výlety na ně patří k nejlevnějším.

Na Trisuly směřuje nejvíce tripů (1 až
4 dny) a působí zde nejvíce společností,
které nabízejí nejlevnější rafting v Nepá-
lu vůbec. Přestože raftování na Trisuly
není špatné, všechny ostatní jmenované
řeky jsou lepší a splutí Trisuly může být ji-
stým zklamáním. Řeka sama o sobě ne-
ní špatná, lehká vodnatka s několika leh-
kými peřejemi (a začátkem sezóny
i s celkem vysokými vlnami), ale požitek
z jízdy kazí přítomnost nejrušnější silnice
v Nepálu, spojující dvě hlavní centra ze-
mě Pokharu a Kátmándú, která vás pro-
vází po levém břehu takřka celého splou-
vaného úseku. Na řece je též poměrně
rušný raftový provoz. 

Seti je mnohem vhodnější volba pro
ty, kteří od tripu očekávají hlavně poho-
dovou relaxační plavbu a mají na výlet
alespoň dva dny. Na rozdíl od Trisuly si
zde splutí vychutnáte daleko od silnic
a obklopeni krásnou přírodou nížinného
Nepálu. Průzračná a velmi teplá voda,
až stometrové útesy a parádní výhledy
na masív Annapuren jsou další výhodou
oproti zmiňované Trisuly. (2–3 dny, 60
kilometrů)

Bhote Kosi a horní Sun Kosi nabí-
zejí zcela jiný styl raftingu než ostatní
řeky. Většina větších raftových operáto-
rů zde má své základny, kde kromě raf-
tingu nabízejí též další outdoorové akti-

D
o

b
r

o
d

r
u

h
3

D
o

b
r

o
d

r
u

h
 

D
o

b
r

o
d

r
u

h
 

D
o

b
r

o
d

r
u

h
 

D
o

b
r

o
d

r
u

h
 

D
o

b
r

o
d

r
u

h
 

D
o

b
r

o
d

r
u

h

➡ vity od kajakové školy, přes horská kola
až po bungee jumping (prý nejvyšší
v Asii). Údolí Bhote Kosi je vzdáleno
pouhé tři hodiny jízdy od Kátmándú,
a přestože lze domluvit i jednodenní trip
vyplatí se vám zde strávit delší dobu.
Základny poskytují většinou základní zá-
zemí; tj. ubytování ve stanech, stravo-
vání, půjčovnu vybavení a instruktory.
Můžete se tu setkat s dobrodruhy z ce-
lého světa, vyměnit si zkušenosti a pří-
běhy z cest, naplánovat si společné ak-
ce a pokud vám vybude pár dní, které
chcete strávit v pohodě stranou velko-
městského ruchu, těžko budete hledat
příhodnější místo.

Z hlediska raftingu je tato oblast
ideální v tom, že zde vedle sebe nalez-
nete čtyři raftingové úseky s rozdílnou
obtížností od WW I po WW V. Zkušení
rafteři a vyznavači adrenalinových spor-
tů zde najdou velmi obtížný a technický
úsek, kde se mohou dosyta vydovádět,
zatímco začátečníci zde mají šanci svézt
se na nenáročné vodě, případně zkusit
proniknout do tajů vodáckého sportu
v některé z kajakových škol. Další mož-
ností je též relaxovat celý den pod ba-
nánovníkem, u baru srkat místní piv-
ko, číst si knížku a těšit se na ve-

černí přehánění navrátivších se rafterů. 

KDY DO NEPÁLU?
V Nepálu jsou během roku dvě vo-

dácké sezóny. Hlavní sezóna začíná kon-
cem zaří, kdy končí monzun, řeky jsou
plné vody a nebezpečné. Voda pak po-
stupně klesá. Až na výjimky má většina
řek nejlepší vodu v období od poloviny říj-
na do konce listopadu. V tomto období
navíc téměř neprší a přes den i v noci
panuje příjemné teplo, takže voda v ře-
kách je vesměs dosti teplá. Koncem li-
stopadu jsou už řeky poměrně suché
a výběr možných tripů již omezen, navíc
v noci může být chladno. Vedlejší sezóna
je na jaře od března do května. V této
době je již opět příjemné teplo, voda tep-
lá a čistá, ale hladiny řek jsou nízké
a navíc občas prší a bývá zataženo.

TYPICKÝ DEN
NA VÍCEDENNÍM TRIPU

Kolem osmé hodiny vstáváte, dáte
si horký čaj nebo kafe, po snídani za-
balíte věci a mezi desátou a jedenáctou
se vyplouvá. Většina vybavení se veze
na gear-raftu, který je opatřen vesly
a ovládá ho jeden raftguide, část se
přepravuje i uprostřed paddle-raftu. Na
paddle-raftech jede většinou šest až
osm rafterů, včetně raftguida, který raft
řídí a ovládá prostřednictvím povelů po-
sádce.

pprroo  kkaažžddééhhoopprroo  kkaažžddééhhoo

PRODEJNY: BEROUN KOLA ŠÍRER V Plzeňské bráně 1 BRNO HUDY Veveří 13 Orlí 20, SPORTCENTRUM Velký Špalíček Mečová 2, SUN SPORT Lidická 17 ČESKÉ BUDĚJOVICE HUDY Rudolfovská 11 FRÝDEK-MÍSTEK HUDY Náměstí Svobody 43 HAVÍŘOV HUDY Hlavní 47/378 HRADEC KRÁLOVÉ HUDY Šafaříkova 581 B HŘENSKO HUDY Hřensko 131 JABLONEC NAD NISOU HUDY Podhorská 22 JIČÍN HUDY 
Husova 59 JIHLAVA HUDY Znojemská 8 KARLOVY VARY HUDY Západní 11 KLADNO HORAL SPORT Třída TGM 105 KLATOVY HANNAH Kapitána Jaroše 51 KOLÍN SPORTSERVIS Kmochova 406 LIBEREC HUDY 5. května 11 MLADÁ BOLESLAV HUDY Železná 119 NOVÉ MĚSTO NA MORAVĚ SPORTEN U Pohledce 1347 OLOMOUC HORTEZ SPORT 8. května 16, HUDY Ostružnická 19, SPORTCENTRUM Horní náměstí 21
OSTRAVA HUDY Na Hradbách 6 PARDUBICE YETTI SPORT Štrosova 122 PÍSEK SPORT A VOLNÝ ČAS Havlíčkovo nám. 89 a Nádražní 527, YETTI SPORT Velké náměstí 4 PLZEŇ HANNAH Americká 54, HUDY Náměstí Republiky 5 PRAHA 1 ALPINUS Martinská 2, BOULDER V Jámě 6, HUDY SPORT Havlíčkova 11 a Na Perštýně 14 PRAHA 2 HANIBAL SPORT Korunní 14, HUDY Slezská 8 PRAHA 3 WARMPEACE Slavíkova 5 PRAHA 4
HOFFI SURF SHOP Žluté lázně, SPORT CENTRUM VÍŠEK Křesomyslova 19 PRAHA 5 HUDY Lidická 43/66, ZPM SPORT Archeologická 2256 PRAHA 6 HUDY Dejvická 48 PRAHA 7 HUDY Strossmayerovo náměstí 10 PRAHA 8 NAMCHE OUTDOOR Heydukova 6 PRAHA 9 HUDY Českomoravská 41, SPORT HARFA Českomoravská 41 PRAHA 10 ABC SPORT Moskevská 74, HERVIS SPORT Europark Štěrboholy, KM SPORT Voroněžská 16, 
PEK SPORT Vršovická 466 PŘÍBRAM AJV SPORT - OUTDOOR Osvobození 306 ROŽNOV POD RADHOŠTĚM PEMI OUTDOOR SPORT Palackého 2191 TÁBOR SPORT BLAŽEK Husova 909 TEPLICE HUDY SPORT Krupská 10/15 ÚSTÍ NAD LABEM HUDY Masarykova 3125 VRCHLABÍ ŠPINDL SPORT Krkonošská 32 ZÁBŘEH DENALI SPORT Ulice ČSA 9 ZLÍN HUDY Vodní 453 ZNOJMO TOP SPORT Horní Česká 48

Výhradní dovozce obuvi LOWA do ČR: Prosport Praha s.r.o., Hodonínská 365, 141 00 Praha 4, tel. 241 483 338, fax 241 481 339, e-mail prosport@prosport.cz, web www.prosport.cz. Výhradní dovozce oblečení SCHÖFFEL do ČR: Branislav Adamec, Riegrova 340, 666 01 Tišnov, tel/fax 549 413 477

I D E Á L N Í  K O M B I N A C E
Dvě značky, které v outdoorovém vybavení představují absolutní špičku. Obě firmy spojuje dlouholetá historie a zároveň neustálé technické inovace.

Díky tomu jsou stále na vrcholu. Navíc drží krok s módními trendy, takže se v jejich vybavení nejen dobře cítíte, ale také skvěle vypadáte.

SCHÖFFEL GREGG. Pánská košile s krátkým rukávem z funkčního materiálu ACF MTS.
Přední kapsy na zip. Větrání v zadní části. Vysoká odolnost proti UV záření. Velikosti 46-56.
Doporučená cena 1.400 Kč.
SCHÖFFEL RUTH. Dámská košile s krátkým rukávem z funkčního materiálu ACF MTS.
Přední kapsy na zip. Větrání v zadní části. Vysoká odolnost proti UV záření. Velikosti 34-48.
Doporučená cena 1.400 Kč.
SCHÖFFEL RONDA. Dámské trekingové kalhoty z materiálu ACF MTS. Vysoká odolnost
proti UV záření. Velikosti 34-48. Doporučená cena 2.200 Kč.
SCHÖFFEL WILCOX. Krátké kalhoty z materiálu ACF MTS. Velikosti 46-56. Doporučená
cena 1.490 Kč.

LOWA SAN DIEGO II / SAN DIEGO II LADY. Oblíbený sportovní ATC sandál 
pro převážně „suché“ podmínky, svršek hydrofobní nubuk, VELCRO® zapínání, podšívka neo-
prén, kožený došlap, podešev LOWA WAVE, váha 1.350 g/pár, velikosti 4 - 12.
LOWA SAMBESI II / SAMBESI II LADY. Oblíbený sportovní ATC sandál pro
„mokré“ aktivity, svršek nylonové pásky s neoprénovým polstrováním, VELCRO® zapínání, 
neoprénový došlap, podešev LOWA WAVE, váha 1.272 g/pár, velikosti 4 - 12.

www.lowa.cz www.schoffel.cz

K dvouleté záruce nyní

i 2 roky servis zdarma! 

LOWA - vždy něco navíc!

➥ Pokračování na str. 4

Z treku u řeky Tamur

Camp na Marsyangdi
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Po přibližně dvou hodinách jízdy se
dělá krátká zastávka na oběd, většinou
salát, těstoviny, chléb a ovoce. Poté se
pokračuje v plavbě a většinou mezi čtvr-
tou a pátou odpoledne se hledá vhod-
né místo k táboření, nejlépe písčitá pláž
se zdrojem pitné vody a s ranním slun-
cem. Staví se kemp, připravuje večeře,
kdo chce, pomáhá, kdo nechce, relaxu-
je a je čas i na odpolední volejbálek.
Večeře bývá mezi sedmou a devátou
hodinou podle šikovnosti kuchařů a ná-
ročnosti připravované krmě. Večer ná-
sleduje Rum Punch (pokud jste neza-
pomněli Khukuri Rum) a přijemné klá-
bosení u ohýnku (není-li nedostatek
naplaveného dříví), občas dojde i na za-
jímavé hudební produkce raftguidů. 

CO SEBOU?
Na organizovaný trip toho mnoho ne-

potřebujete a s trochou nadsázky se dá
říci, že přežijete, pokud budete mít ales-
poň kra	asy, tričko, sandály a spacák.
Pro větší komfort se hodí i pár věcí na-
víc, nejprve si však poj
me říci, co po-
třebovat nebudete. Všechny dobré ce-
stovky zajistí kvalitní vodácké vybavení
(pádla, vesty, helmy, lodě, lo
ák) a bě-

hem tripu se postarají o vaše ubytování
a stravování. Navíc sebou vozí kvalitně
vybavenou lékárničku. Kromě přiměře-
ného oblečení na vodu a na večer tak
budete ještě potřebovat karimatku, ba-
terku, láhev na vodu, pokrývku hlavy,
sluneční brýle a hygienické potřeby. Co
se týká oblečení, hodí se přibalit dlouhý
rukáv a dlouhé kalhoty, mikina nebo
lehká flíska na večer neuškodí. Nezapo-
meňte na Khukuri Rum, jinak budete
ošizeni o večerní Rum Punch.

CO ZA TO?
Za raftování zaplatíte mezi 40 a 80

USD za den. Samozřejmě záleží na tom,
jak dostupnou řeku si vyberete, na jak
dlouhý trip se vydáte a na tom, kolik lidí
se tripu účastní. Peníze ušetříte, budete-
li se domlouvat na tripu přímo s cestov-
kou, která jej organizuje a nikoli přes
prostředníka. Hodně peněz se dá ušetřit
přihlásíte-li se krátce před odjezdem,
hrozí ale, že už pro vás nebudou mít mís-
to. Hlásí-li se najednou více lidí, dá se
domluvit výhodnější cena než pro jedin-
ce či dvojice. Obecně jsou však ceny za
rafting v Nepálu velmi výhodné, za trip
platíte poloviční nebo ještě nižší cenu
než byste za stejně dlouhé splutí zaplati-

li jinde ve světě, a proto doporučujeme
hledět spíše na kvalitu poskytovaných
služeb než na cenu. To, že jste ušetřili ti-
sícovku při výběru společnosti si za mě-
síc už pamatovat nebudete, ale zkažené-
ho výletu můžete litovat do konce života.

JAK POZNÁTE DOBROU CESTOVKU?
Chystáte-li se na vícedenní trip nebo

na divokou vodu, je důležité vědět,
s kým jej absolvujete. Každá solidní spo-
lečnost před odjezdem uspořádá setká-
ní, kde vám vysvětlí, jak bude trip probí-
hat, co si máte vzít s sebou, představí
vám trip leadera, který trip povede
a zodpoví vaše otázky. Na požádání vám
též ukáží používané vybavení a zpro-
středkují kontakty na klienty z předcho-
zích tripů, od kterých se můžete dozvě-
dět jak se jim na tripu líbilo, jaká byla
cesta, jídlo, vybavení, průvodci a další
informace, které vám pomohou udělat
si obrázek o dané společnosti. Raftguidi
jsou až na výjimky téměř vždy Nepálci.
Všichni by měli mít raftové zkoušky,
předchozí zkušenosti z dané řeky a ovlá-
dat alespoň základy angličtiny, trip lea-
der by měl mít za sebou alespoň 5 splu-
tí na dané řece, několikaletou zkušenost
jako raft guide a hovořit dobrou angličti-
nou. Každý trip by měl mít sebou mini-
málně dva safety kajakáře. Ti pomáhají
raftům s navigací, starají se o bezpeč-
nost rafterů na exponovaných místech
na vodě a samozřejmě zachraňují rafte-
ry při nedobrovolném opuštění lodi. Po-
kud na vašem tripu safety kajaky chybí
(a nejedná se o Seti nebo Trisuly), pak
něco není v pořádku. Před odjezdem na
trip se informujte na vodní stavy a na
obtížnost sjížděného úseku.

My jsme všechny zde uvedené řeky
(kromě Seti) sjížděli s Equator Expedi-
tions a jejich služby můžeme vřele do-
poručit.

URČENÍ OBTÍŽNOSTI ŘEKY
Zapomeňte na stupnici WW I až V,

tak, jak ji znáte z Evropy. Jak již bylo
uvedeno výše, vodní stavy řek v Nepálu
značně kolísají a s nimi se velmi mění
i obtížnost řek, a tak úsek, který je v li-
stopadů WW III může být začátkem říj-

na WW V, ale platí to i obráceně! Ne-
pálské řeky mají obecně mnohem větší
průtoky než na jaké jsme zvyklí v Evro-
pě, a tak se vám jejich značení může
zdát podhodnocené. Naopak, u více-
denních tripů je občas značení nadhod-
noceno a uvádí se obtížnost nejtěžších
peřejí. Pro posouzení obtížnosti řeky je
nejlépe poradit se s někým, kdo jí již jel

a nespoléhat na údaje z kilometráží ne-
bo letáků.

POLITICKÁ SITUACE
V posledních pěti letech se vnitropo-

litická situace v zemi zkomplikovala
a potyčky vládních vojsk a maoistických
geril jsou bohužel na denním pořádku.
Je velmi smutné, že se něco takového
odehrává právě v této zemi, jejíž obyva-
telé jsou v naprosté většině velmi milí,
přátelští a naprosto otevření lidé. Obě
dvě znesvářené strany si naštěstí uvě-
domují důležitost turistického ruchu pro
ekonomiku země, a tak nejen vláda, ale
i představitelé ozbrojené opozice opa-
kovaně vyzývají turisty a cestovatele,
aby se nebáli do země cestovat. Fak-
tem je, že za léta bojů nebyl dosud za-
bit či zraněn jediný turista a celý spor,

odehrávající se převážně v odlehlých
a nepřístupných oblastech země, zasa-
huje turistiku pouze nepřímo, prostřed-
nictvím drobných nepříjemností, jako je
vyšší výskyt vojska a policie v ulicích
měst, občasných stávek a blokád silnic
a omezení přístupu do některých oblas-
tí. Před odjezdem na řeku se informuj-
te u raftových operátorů na situaci v da-
né oblasti. Se zkušenými trip leadery se
můžete vydat i do oblastí ovládaných
maoisty.

INFORMACE
Jediným pořádným průvodcem po

nepálských řekách je White Water Ne-
pal od Petera Knowlese. Jedete-li s raf-
tovou společností, asi jej příliš nevyuži-
jete, ale pokud se chystáte organizovat
svůj vlastní trip, naleznete v něm plno
důležitých informací nejen o řekách; jak
se na ně dostat, mapky, popis obtíž-
nosti, kdy mají jakou vodu, ale také
podstatné obecné informace o pádlo-
vání v Nepálu.

Na www.nepalnews.com si můžete
přečíst většinu nepálských deníků a tý-
deníků.

Máte-li více dotazů k pádlování
v Nepálu napište na ondra@hydroma-
gazin.com

ONDRA MÜLLER
autor je redaktorem magazínu HYDRO

foto: Pepa Beneš a magazín HYDRO

➥ Dokončení ze str. 3
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Trek u Tamuru

Peřeje na Marsyangdi
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Z HISTORIE
DOBRODRUHA

Časopis Dobrodruh vychází již osmým
rokem. První čtyři roky byl dvoumě-
síčníkem. Za dobu své existence přine-
sl stovky článků o dobrodružných akti-
vitách v přírodě a cestování. Rozhovory
mu poskytly četné osobnosti českého,
slovenského i světového outdooru,
z těch posledních jmenujme třeba Re-
inholda Messnera, Petera Habelera,
Krzystofa Wielickeho, Vikiho Grošejla,
Toma Posserta nebo Andrzeje Zawadu.

Reinhold Messner, přední himá-
lajský horolezec a outdoorový prů-
kopník, muž, který jako první na
světě vylezl na všech 14 osmitisíco-
vek, projevil přání popřát čtenářům
Dobrodruha.

Totéž učinila i další velká persona
světového horolezectví, Peter Habe-
ler. Lezec, který mj. spolu s Messne-
rem jako první na světě vylezl na
Mount Everest bez použití kyslíku.

NEJROZŠÍŘENĚJŠÍ ČESKÝ
OUTDOOROVÝ ČASOPIS

Vychází vždy první týden v měsíci, s výjim-
kou ledna, července a srpna. Je k dostá-
ní zdarma ve 442 outdoorových, cyklistic-
kých, vodáckých, jachtařských, potapěč-
ských a sportovních obchodech, centrech
umělých horolezeckých stěn, v dobro-
družně zaměřených cestovních kancelá-
řích a mapových centrech a knihkupec-
tvích v ČR i na Slovensku. Jejich adresář
je uveden v každém čísle. Distribuce
zdarma rovněž na vybraných sportovních
veletrzích a festivalech.

ŠÉFREDAKTOR
Miloš Kubánek

REDAKČNÍ RADA
Josef Rakoncaj Miroslav Jakeš

Soňa Vomáčková Stanislav Henych
Zuzana Hofmannová Josef Šimůnek

Jiří Havel Petr Ďoubalík
Oldřich Štos Petr „Špek“ Slanina

Marek Ročejdl Tomáš Rusek
Robert Kazík

GRAFIKA Soňa Žertová. KRESBY
Petr Ďoubalík. SAZBA Pavel Amler.

ADRESA REDAKCE
Dobrodruh, Žirovnická 2389, 106 00
Praha 10, telefon: 603 554 943,
fax/záznam.: 272 656 173, e-mail: do-
brodruh.cz@seznam.cz

PŘÍJEM INZERCE
Tel.: 776 055 332, 603 554 943, 267
182 438, fax/zázn.: 272 656 173,
e-mail: dobrodruh.cz@seznam.cz, nebo
na adrese redakce. Vedoucí ing. Milan
Manda, tel.: 776 055 332.

PŘEDPLATNÉ
Přestože je časopis rozdáván zdarma, re-
dakce poskytuje servis pro předplatitele. Ti
platí pouze poštovné a distribuční náklady,
které činí pro rok 2004 cca 10,– Kč na
číslo. Předplatné lze zaslat složenkou typu
C na adresu redakce. Přijímáme pouze
předplatné na čísla, která dosud nevyšla.
Starší čísla nejsou na skladě! Předplatné
na čísla 4–9/2004 činí 60,– Kč.

STARŠÍ ČÍSLA
Starší čísla Dobrodruha lze shlédnout
u dobrovolných archivářů, jejichž seznam
je uveřejněn v každém čísle.

VYDAVATEL
PhDr Miloš Kubánek, registrováno
MK ČR pod č. 7598. Podávání novinových
zásilek povoleno OZ Přeprava Praha,
č.j. 726/97 ze dne 19. 2. 1997.

ISSN - 1211 - 751x

Nejsem horolezec,
jsem dobrodruh.

Walter Bonnatti,
přední světový horolezec

50. a 60. let 20. století.

Dobrovolní archiváři
starších čísel Dobrodruha

Vzhledem k tomu, že časopis Dobrodruh je ve většině ze 442 distribučních míst již
několik dní po vydání rozebrán, oslovili jsme distributory, zda by nezakládali jed-
no číslo Dobrodruha ve svých obchodech či cestovních kancelářích do archivu.

Ten by byl k nahlédnutí pro jejich návštěvníky a zákazníky. Zde je seznam míst, která se
nám dosud na tuto výzvu přihlásila. Na těchto adresách můžete starší čísla Dobrodruha
dostat k nahlédnutí na přečtení. Tento seznam najdete v každém čísle časopisu:

Distributoři, kteří mají zájem být v tomto seznamu uvedeni a archivovat jedno číslo
Dobrodruha pro své klienty, nám to mohou kdykoliv oznámit krátkou zprávou na telefon-
ní číslo 603 554 943, nebo e-mailem na adresu dobrodruh.cz@seznam.cz, či případně
zafaxovat na číslo 272 656 173.

CK Poznání, Krakovská 18, 100 00 Praha 1
Klub českých turistů, Jaromírova 9, 120 00 Praha 2
Katmar bike centrum,
Bubenské nábřeží 8/705, 170 00 Praha 7
Horolezecká škola Český ráj,
Rybní důl 754, 294 01 Bakov n. Jizerou
Knihkupectví Hana Marečková,
Masarykova 45, 380 01 Dačice
Rabik Sport, Podhorská 23, 466 00 Jablonec n. Nisou
V-90-V Agentura Sport, 512 37 Benecko 190
CK Poznání, tř. 17. listopadu 229, 530 00 Pardubice
KM Sport, Pražská 376/368, 460 01 Liberec

VIKING, Velké náměstí 366, 561 65 Králíky
CK Poznání, Nám. Svobody 17
(Dům Pánů z Lipé), 600 00 Brno
CK Kudrna, Bašty 2, 602 00 Brno
Český klub cestovatelů, Belcrediho 18, 628 00 Brno
Klub Futra, část C pavilonu Domu kultury,
735 14 Orlová-Lutyně
Vybavení do přírody, Komenského tř. 49, 750 00 Přerov
Obchodní akademie T. Bati,
nám. TGM 3669, 761 57 Zlín
Obchodní dům Štrof, Vodní 52, 767 01 Kroměříž
CK Praděd, Valová 2, 789 01 Zábřeh

Ing. Miroslav Jakeš, Tádžická 1422, 101 00 Praha 10
telefon: 272 744 158, 261 262 370, mobil: 604 573 046, e-mail: polar.jakes@volny.cz

MountMount McMc KKiinleynley
Výstup na nejvyšší horu Severní Ameriky

Termín: 13. 5.–14. 6., 31 dní | Cena: 68 500,– Kč

IslaIsland na knd na kolecholech
Na kolech a pěšky po jihozápadním Islandu

Termín: 16. 6.–1. 7., 15 dní | Cena: 21 000,– Kč

GrGrónskónské Švýcarské Švýcarskoo
Trekking ve východním Grónsku

Termín: 5. 7.–22. 7., 18 dní | Cena: 48 500,– Kč

LétoLéto nana ŠpiŠpicberkáchcberkách
Trekking po Západních Špicberkách

Termín: 11. 8.–23. 8., 13 dní | Cena: 36 500,– Kč

PPPPoooo lllláááárrrrnnnníííí     aaaa hhhhoooorrrrsssskkkkéééé     vvvvýýýýpppprrrraaaavvvvyyyy
MMMM....     JJJJaaaakkkkeeeeššššeeee     vvvv rrrroooocccceeee     2222000000004444

Tento australský pěstitel brambor
v roce 1983 zvítězil v prvním zá-
vodě na traťi Sydney–Melbourne

(1047 km). 
Narodil se 8. února 1922 v chudé ro-

dině v Austrálii a strávil mnoho let
v Queenslandu. 

Svůj první skutečný běh uskutečnil
až v poměrně pozdním věku. Bylo mu
57 let (Jeho zajímavý životní příběh je
podrobně popsán v knize Cliffy's Book,
která vyšla v roce 1995). Jednalo se
o běh na 10 mil (16 km), který se běžel
přes most Westgate a doběh byl ve Fle-
mingtonu. „Běžel jsem, jak nejrychleji
dovedu“, říkal v cíli. Cliff se závodu
zúčastnil se svým přítelem Robem de
Castellou. Začal běžet společně s Ro-
bem, ale po několika mílích se mu tem-
po zdálo příliš pomalé, a tak začal
zrychlovat. Cestou předběhl další dva
známé a postupně zrychloval a předbí-
hal další a další běžce. V cíli ani nevě-
děl svůj výsledný čas. Dozvěděl se ho

až za dva týdny, když mu přišel poštou
diplom s jeho výkonem 64:15 minut. 

Za nějaký čas Young běžel Big Ma-
rathon v čase 3:21:41 h. Přihlásil se do
sportovního klubu (Geelong Professio-
nal Cross Country Club) a vylepšil svůj
maratonský čas na 3:02:25 h v roce
1980 při profesionálním šampionátu
Victorie. Při tomto běhu poprvé okusil
pozornost médií, jelikož se zde běželo
o peníze a závod byl médii hodně sle-
dován. 

V roce 1983 překvapil celý ultrama-
ratonský svět, když dokázal zvítězit

v prvním Westfield Races. Jednalo
se o silniční závod, který vedl po
cestách mezi Sydney a Melbourne.
Zatímco ostatní závodníci spali,
Young běžel i většinu noci, protože
mu to nevadilo. A i díky tomu s vel-
kým náskokem vedl a nemohl niko-
ho předbíhat tak, jak se mu to zalíbi-
lo při jeho prvním závodě. Zvítězil
v neuvěřitelném čase. 1047 kilomet-
rů dokázal zdolat za 5 dní 15 hodin
a 4 minuty. Denní průměr měl přes
186 km, což znamená průměrnou
rychlost 7,75 km/h. Tohoto skvělého
výkonu dosáhl také proto, že mu je-
ho pomocník Mike Tonkin vytvářel

úžasné zázemí. Ten vstával ráno v pět
hodin jako první a připravoval i hlášení
z průběhu závodu pro Australskou tisko-
vou kancelář (AAP). Cliff byl svým vý-
konem šokován. Nikdy si nedokázal
představit, že by mohl zvítězit nad nej-
lepšími ultramaratonskými běžci své ze-
mě. Zúčastnil se bezpočtu besed a doma
ho přivítali jako hrdinu. Médiím poskytl
stovky rozhovorů a později Bert Newton
popsal tento výkon pro Australskou ult-
ramaratonskou asociaci jako historický
běh.

Cliff se tohoto běhu zúčastnil cel-
kem šestkrát. V letech 1983, 1984
a 1987 jej doběhl a jako šofér ho pro-
vázel ještě v letech 1985, 1986 a 1989. 

Stal se známým ultramaratoncem
a ovlivnil spoustu lidí, i díky tomu, že
začal sportovat v pozdním věku a byl
vždy skromný a milý. 

Ve své knize se věnuje šedesáti ult-
ramaratonům, které absolvoval do roku
1991. Mezi jeho další zajímavé ultra-
maratonské výkony patří běh na 50 mil
6:33:46 h v Ballarhatu (Victoria) 24.
srpna 1986. 235,969 km při běžeckém
závodě Sri Chinmoye na 24 hodin
v Adelaide 9. listopadu 1986. 670,4 km
při šestidenním běhu v australském Co-

lacu v listopadu 1988. Ve svých sedm-
desáti letech dokázal v závodě Nanan-
go Sth-Burnett zdolat 330 km za
44:11:28 h v září roku 1992 a 653,6 km
o dva měsíce později v australském Co-
lacu při šestidenním závodě. 

Do roku vydání své knihy (1995)
Young naběhal při ultramaratonských
závodech 17 000 kilometrů, a to je za-
čal běhat až po dosažení svých 60 let!

Cliff byl vesnický chlapec a když
přemýšlel o životě, tak věřil v reinkar-
naci. Byl vegetariánem a abstinentem
po většinu svého života. Pil pouze příle-
žitostně světlé pivo v pozdějším věku. 

V roce 1984 se Young oženil s Ma-
ry Howellovou. V té době mu bylo 62
let a jí 23. Když se později rozvedl, žil
v Queenslandu se svou dřívější mana-
žerkou Helen Powersovou a jejími dvě-
mi dcerami Bridgettou a Paulou. Přežil
svých šest bratrů a sester (Anne – 85,
Helen – 83, Margaret – 79, Barry – 77,
Eunice – 75, Sid).

P.S.: Při nahlédnutí do světových
ultramaratonských statistik, je zřejmé,
že Cliff Young předvedl onoho památ-
ného roku 1983 jeden z dosud nejlep-
ších ultramaratonských výkonů všech
dob na 1000 km nebo 6 dní, když doká-

zal uběhnout vzdálenost Sydney–Mel-
bourne (1047 km) za úžasných 5 dní 15
hodin a 4 minuty. To vše dokázal ve
svých 60 letech!!! Young se v roce 1987
setkal na australské trati s již tehdy le-
gendárním Yiannisem Kourosem z Řec-
ka, který zde ve svých třiceti letech zví-
tězil na trase Sydney–Melbourne (ten-
tokrát 1060 km) v absolutně nejlepším
výkonu všech dob 5 dní 14 hodin 47 mi-
nut (denní průměr přes 188 km).

JAN ŠOUREK

Cliff Young, patřící mezi
ultramaratonské legendy,
zemřel koncem minulého roku
ve věku 81 let po dlouhém
pětiletém boji s nemocí
(rakovina prostaty).

ODEŠLA ULTRALEGENDA: CLIFF YOUNGODEŠLA ULTRALEGENDA: CLIFF YOUNG
ve svých 57 letech se zúčastnil svého prvního běžeckého závodu a o pár let později se zařadil

mezi nejlepší ultramaratonce všech dob, bez ohledu na svůj pokročilý věk

OFICIÁLNÍ REKORDY:
6 dní – muži – dráha Jean-Gilles Boussiguet, FRA (1944) 1034,200 km, 1992
6 dní – muži – silnice Yiannis Kouros, GRE (1956) 1028,370 km, 1988
1000 km – muži – dráha Yiannis Kouros, GRE (1956) 5 dní 16:17:00 h, 1984
1000 km – muži – silnice Yiannis Kouros, GRE (1956) 5 dní 20:13:40 h, 1988

DOBRODRUH
BUDE I NA

INTERNETU!!!
Připravujeme další,

zcela unikátní,
rozšíření dostupnosti

Dobrodruha!

V nejbližší době
bude každé nové číslo
kompletně přístupné

i na internetu.
Najdete ho zde ve stejné

grafické podobě
jako tištěné číslo,

to jest včetně fotografií
a inzerce.

Bližší informace se
dozvíte v příštím čísle.
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Raichle, 95 let zkušeností z horského prostředí. Bota 90 degree GTX, kůže
a schoellerkeprotec svršek s ochranou proti oděru, komfortní výstelka s GORE-TEX
Duratherm, karbonová mezipodešev a samozřejmě odlehčená podešev Vibram.
Více info na www.raichle.cz

Poněvadž, jako vášnivý tulák po
vlastních humnech, mám se svými
dvěma aljašskými malamuty pro-

chozený a protápaný Moravský kras, a to
ve všech ročních obdobích, vím, že za
příznivých podmínek vytváří voda a mráz
kouzelné artefakty. Za svou galerii si
imaginární sochař vybral jeskyni Pekár-
nu, kde od konce listopadu či počátku
prosince pracuje až do března na své
pomíjivé výstavě. Proto jsme letos na
konci zimy přijali k naší výpravě foto-
grafa Filipa, až k zemi obtíženého foto-
aparáty a těžkým stativem, a pospíchali
zasněženými lesy přes romantickou skal-
natou vyhlídku Hornek za svým naděj-
ným cílem.

Jeskyně Pekárna se nachází v levém
– prudkém a skalnatém – svahu Říčky. Je
to široká, tunelová (dříve zřejmě výtoko-
vá) jeskyně s mohutným (dvacet metrů
širokým a pět metrů vysokým) vchodem.

Svým tvarem se upřímně snaží, aby své-
mu jménu dělala čest. Archeologicky by-
la velmi podrobně zkoumána, a to nejen
v současné době, ale již dříve, kdy ne-
měla šanci uniknout pečlivým a zvídavým
očím vědců – Martina Kříže, H. Wankla
a Karla Absolona. První doklady o lidské
činnosti, které byly v Pekárně nalezeny,
svědčí o přítomnosti neandrtálců z doby
před 50 000 lety. Evropský význam si
však Pekárna dobyla za památky na osíd-
lení lovců sobů a divokých koní na konci

Když Bůh a královna Zima
dají, dějí se někdy
v podzemních prostorách
věci… Jeskyňáři a milovníci
„děr“ to určitě znají, ale
našinci, kteří pod kamenné
stropy a klenby zavítají jen
občas, mohou jen nevěřícně
koukat! Ale snad trochu
popořádku…

starší doby kamenné (lidé zde pobývali
v průběhu celého jednoho tisíciletí –
13 000 až 12 000 př. n. l.) Pekárnu me-
zi věhlasnými archeologickými experty
proslavily nálezy dokonalých rytin zvíře-
cích hlav i celých postav na kostech a ry-
tiny symbolů a znaků na břidličných ob-
lázcích. Nejproslulejším objevem je rytina
souboje tří bizonů na koňském žebru na-
lezená roku 1927. (Není bez zajímavosti,
že Pekárna poskytla úkryt i stovkám lidí
/civilistů/ na konci druhé světové války,
kteří se pod jejím vápencovým stropem
skrývali před postupující frontou.) 

Ale dost úvah; právě jsme zasněže-
ným svahem dostoupili až k širokému
portálu a pohlédli do jeskyně: zázrak byl
tam a v plném lesku. Vtip byl v tom, že
to, co jsme hltali očima, nestvořil ve své
fantazii ani básnický pohádkář Hans
Christian Andersen, ani excentrický a ge-
niální surrealista Salvador Dalí, tím méně
famózní sochař Albert Giacometti, nýbrž
samotná matka Příroda si tu z mrazu
a vody stvořila pro svou potěchu a z čiré-
ho rozmaru ledovou nádheru. Pod ka-
mennou klenbou tu putovali ledoví pout-
níci za svým tajemným cílem, průsvitné

madony zkameněly ve svém po-
korném rozjímání a bělostní
pastýři se třpytivými berlami pás-
li svá stáda. A všude kolem nás
desítky skřítků, kajícníků, elfů,
poustevníků, … prostě čehoko-
liv, co lidská fantazie dokáže po-
jmout a pojmenovat. Mezi zástu-
py postav a postaviček jsme ob-
jevili i veselého holohlavého
„pánbíčka“ Jeana Effela z jeho
báječného filmu „Stvoření svě-
ta“. A – jako bonus navíc – se od
stropu jeskyně vznášely bizarní

skulptury rampouchů, zachycené na „le-
dových“ nitkách, zatímco jejich mohutná
a impozantní těla v nás vzbuzovala po-
chyby o síle zemské přitažlivosti. Téměř
hmatatelné ticho, jen občas umocněné
tichým zvukem padající kapky vody, obe-
stíralo ledovou galerii a střežilo spravedli-
vý spánek zimujících netopýrů.

Zatímco jsem se dychtivě kochal nád-
hernou fantazií zakletou v ledu a nená-
padně nechával zakusovat mráz do svého
lelkujícího těla, malamuti si ustlali ve sně-
hu a dávali si „dvacet“ a Filip ve svatém
fotografickém nadšení se povaloval po
chladné zemi a hledal nejlepší úhly pro
své záběry. Nakonec, po několika hodi-
nách, spolykal jeho fotoaparát všechny fil-
my z fotografické brašny a digitál si naplnil
svou pamě	. Promrzlýma rukama jsme
rozbalili skromné svačiny a především si
pochutnali na horkém čaji z termosky. 

Ještě poslední rozloučení s ledovou
nádherou – a už se těšíme, co pro nás
připraví Pekárna zase za rok. No – ano,
moudří mají pravdu: stále je co objevo-
vat i za vlastními humny!

JAROSLAV MONTE KVASNICA
Foto: Filip Chludil

Ledová galerie PEKÁRNYLedová galerie PEKÁRNY



D
o

b
r

o
d

r
u

h
 

D
o

b
r

o
d

r
u

h
 

D
o

b
r

o
d

r
u

h
 

D
o

b
r

o
d

r
u

h
 

D
o

b
r

o
d

r
u

h
 

D
o

b
r

o
d

r
u

h
D

o
b

r
o

d
r

u
h

8

TILAK, a.s.
Žerotínova 627/81
787 01 Šumperk
tel.: 583 211 425
fax: 583 215 184
e-mail: tilak@tilak.cz

Oblečení a obuv na cesty

Prvotřídní oblečení pro turistiku a vysokohorskou turistiku z materiálů 
GORE-TEX® a WINDSTOPPER®. Kvalitní turistická obuv MEINDL. 
Vše hledejte na www.tilak.cz případně si napište o katalog.

Pošesté míříš na Borneo. Proč?
No to je otázka, která mne občas ta-

ké napadá. Vždy, když odtamtud odjíž-
dím, tak si říkám, že je to naposled. Je
mnoho důvodu, proč takhle uvažuji –
jsem nemocná, už mě to přijde stejné
a nudné apod. Ale doma, když mě zase
napadne, že bych měla vyrazit do Indo-
nésie, tak jako první mě vždy napadá
opět Borneo. Snad z toho důvodu, že
některé končiny znám a chci vidět, jak
se mění a některé naopak vůbec a chci
o tom vědět. Pohybovat se po něm ver-
tikálně a horizontálně. Navíc ze studij-
ních důvodů chci vše vidět na vlastní
oči. A teď už také navštěvuji známé,
kteří mi jsou hodně blízcí. 

Kdy jsi se rozhodla, že se staneš
etnoložkou? Co tě k tomu přivedlo?

To ani nevím, kdy přesně. Asie mě
začala zajímat již na gymnáziu. Cestova-
ní, prohlížení map, čtení cestopisů a tře-
ba archeologie mě zajímaly snad odjak-
živa. To, že je na univerzitě nějaký obor
etnologie, jsem se dověděla až vlastně
v době, kdy jsem začala studovat filozo-
fii. Ale jakmile jsem to zjistila, hned
jsem se přihlásila. Hlavně proto, že jsem
vyrůstala s představou, že by každý měl
dělat to, co ho baví. Dalo by se tedy říci,
že jsem se k tomu dostala jako slepý
k houslím a měla jsem představu, že se
stanu Indiana Jonesem. Já to ale dodneš-
ka neberu jako své povolání, stále je to
zábava a občas přemýšlím, že bych mě-
la dělat „něco kloudného“. Ani si neuvě-
domuji, že bych se nějak výrazněji učila,
spíš jsem hodně cestovala. Občas jsem
se prala s některými našimi kulturními
konvencemi a pravidly, které se mi ani
v nejmenším nechtělo akceptovat. Proto
jsem si četla o jiných kulturních zvycích

a argumentovala, že tam to je jinak, pro-
to bychom to mohli udělat také jinak.
Musím ale říci, ze třeba na moji mámu
argument, že někde v Africe dívky ne-
musí dělat to, co po mě zrovna chtěla, ni-
kdy nijak zvlášť nezapůsobil.

Domorodci na Borneu měli v mi-
nulosti pověst nebezpečných lovců le-
bek. Dostala jsi se také do nějaké ne-
bezpečné situace?

To mě poprvé spíše lákalo - mrknout
se, jak jsou doopravdy nebezpeční. Ale

většina nebezpečí plyne z jinakosti,
z neznalosti. Já se vždy více obávám
nebezpečí, které může přijít z říše zví-
řat. Tam mám trochu handicap, protože
v zoologii nejsem nijak silná. S lidmi
mám pocit, že se vždycky nějak dohod-
neme. Ale par nepříjemností s lidmi by-
lo – a jak jsem již řekla, byl to výsledek
neznalosti. Jednou jsem byla v situaci,
ze se pár mladíků ve vesnici opilo a ně-
co na mě zkoušeli. Já jsem vykázala do
patřičných mezí a navíc byli předvoláni

před náčelníka, aby to vysvětlili. Ale
nakonec se stejně všichni opili. Jak
jsem je poslouchala, tak jsem se začala
obávat, že dojdou k závěru, že bude
nejjednodušší, když se mě zbaví, abych
to neohlásila na vyšších místech. Stalo
se to v džungli a byla jsem tam sama.
Bylo by to poměrně bez problému,
kdybych prostě zmizela. Naštěstí všich-
ni usnuli a nic se nestalo.

Na změnu chováni a způsobu ži-
vota obyvatel ostrova měli určitě vel-
ký podíl křesťanští misionáři. Jaký je
tvůj názor na jejich zdejší působení?

To je na dlouhé povídání. Dalo by se
povrchně říci, že sebrali domorodcům
to co měli, co je vymezuje a čím se sa-
mi identifikují. Na druhou stranu první
misionáři udělali spoustu práce i jako
vědci – naučili se jazyky, popsali je, po-
dali zprávy světu o jiných zvycích
a kulturách. Dlouhou dobu to byli prá-
vě misionáři, kteří jediní podávali eru-
dované informace. Pro mě je to o to těž-
ší se k tomu vyjadřovat, protože sama
jsem katolicka. I když se i dnes někdy
nad tím, jak si domorodci interpre-

Také další expedice čtenářům Dobrodruha dobře
známého cestovatelského sdružení Horizont míří
do těžce přístupných divokých oblastí. Jmenuje
se HAMPATONG 2004 a v těchto chvílích zřejmě

putuje někde v tropické divočině pralesů
Schwanerova pohoří, které se nachází v nitru

Kalimantanu – indonéské části ostrova Borneo.
Je další v řadě výprav po stopách rakouského
cestovatele a horolezce Heinricha Harrera. Již

tradiční základní sestava těchto cest – Žákovská
& Daněk získala tentokrát do expedičního týmu
výrazné posily. Tou nejvýraznější je etnoložka
Blanka M. Remešová, která je odbornicí právě
na obyvatele Kalimantanu. Při předchozích
terénních výzkumech pobývala mezi lidmi
kmenů Iban, Tamam, Kayan, Kantu, Merap i mezi
nomádskými pralesními Punany. Nedlouho před
odjezdem nám odpověděla na několik otázek.

POŠESTÉ  NA  BORNEO!!POŠESTÉ  NA  BORNEO!!
BLANKA REMEŠOVÁ:

➡

➡

Jezero Sentarum, západní
Kalimantan

Primární prales, východní
Kalimantan

➡
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Kdy naposledy 
se v tobû ozval tvÛj
gen dobrodruha?

Výhradní dovozce MERRELL pro ČR a SR: TERM, spol. s r. o.
Švehlova 80, 664 51 Šlapanice, Tel.: 548 212 404, E-mail: merrell@termcz.com, www.termcz.com
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MOTOVATOR

tuji křesťanství, dost pozastavuji a někdy mě to
i pobaví. Ale třeba křesťanské školy mají v Indo-
nésii všeobecně velmi slušnou úroveň. V odleh-
lých končinách jsou to jedině misie, které mají ně-
jakou vůli lidi vzdělávat a starat se, aby se alespoň
trochu orientovali v dnešním světě. Zvláště z his-
torické perspektivy a s vědomím toho, jak byla
christianizována třeba Evropa, je to těžké hodnotit.
Zde to také neprobíhalo hladce a beze ztrát. Na
příkladu Bornea zatím vidíme výsledek zhruba
jednoho století. Evropan, ať už je věřící či nikoli,
je víceméně produkt křesťanství. Máme ho pod ků-
ží – morální kodex, právo či jiné…

Vedle množství trofejí ulovených lidských le-
bek je zažitou představou o vizáži bornejského
domorodce tetování po celém těle a dlouhé, pod
tíhou závaží vytahané uši. Jak je to s těmito tra-
dičními symboly dnes?

Tohle vidět už je dost ojedi-
nělé. Jsou to většinou staří lidé,
kteří něco takového mají
a hlavně vědí, proč to mají.
Souvisí to s proměnou spole-
čenského uspořádání. Tetováni
byl jisty druh mluvy – jak kme-
nů mezi sebou i uvnitř kmene,
tak i komunikace s duchy a bo-
hy. Dnes asi těžko bude mít
muž ornamenty, které získal za
statečnost v boji, když ulovil
lebku. Nebo dívka, že je připra-
vena se vdát, aby demonstrova-
la svůj společenský status
a schopnosti. Mladici se tetují
stále, ale má to stejný status, ja-
ko třeba v naší kultuře. A prota-
žené usni lalůčky už vůbec ni-
koho nelákají – to je prostě ne-
praktické.

K tradiční deformaci těla
prý patřila i perforace muž-
ského penisu. Do otvoru se
údajně vkládají různé před-
měty za účelem většího sexu-
álního uspokojení žen. Podařilo se ti získat po-
znatky i v tomto směru?

Tak toto znám pouze z literatury. V místech,
která jsem navštívila, to nebyla ani tradiční záleži-
tost, ač o tom vědí.

Na poslední cestě jste také natočili film. Jme-
nuje se „Bulungan aneb předběžná zpráva
o konci světa“. Ten název určitě nebyl zvolen
náhodně.

Nebyl. Film je z oblasti, která se jmenuje Bu-
lungan a mimo jiné je známá i tím, že zde probíhal
intenzivni přesídlovací proces vedený vládou. Toto
území je mimo jiné i domovem nomádských kme-
nů – Punanů – kteří po generace žijí v pralese
a jsou na něm závislí. Tím, že jsou násilně usazo-
váni (a nejen oni), ztrácejí půdu pod nohama
a i okolí ztrácí něco, co bylo funkční. A to nejen ve
smyslu morálním, ale třeba i ekonomickém. Ti lidé
po staletí zásobovali obchod například pryskyřicí,
jedlými ptačími hnízdy, kameny bezoar a jinými
produkty, které sbírají a prodávají (dříve vyměňo-
vali). Dodnes to jsou věci, za které se platí horent-
ní sumy a které se používají třeba ve farmacii. Po-
hled na ty lidi, kteří nyní žijí v normovaných dom-

cích, a bezprizorně s pohaslými očima sedí na ve-
randách není nic vzrušujícího. O kácení pralesů
snad ani nemá smysl mluvit.

❖ ❖ ❖

Také z materiálů natočených v průběhu součas-
né expedice vznikne film. Tým výpravy do čtveřice
doplnil profesionální filmař Radek Popelka. Podílel
se již na tvorbě předcházejících dokumentů v rám-
ci projektu „Harrerův svět pohledem českých ce-
stovatelů“. Zatímco dva předcházejí zachycují set-
kání s dobou kamennou na ostrově Nová Guinea
(WA-WA-WA!) a rituální zápasy domorodců na
horním toku řeky Xingú v brazilské Amazonii (Hu-
ka-Huka), jsou tentokrát ústředním motivem při-
pravovaného dokumentu kultovní kůly mrtvých
„hampatong“. Vyhledat a navštívit místa, kde ještě
lze hampatongy najít, nebylo jednoduché ani pro
Harrera před více než třiceti léty (expedice na Bor-
neo v létech 1968, 1971 a 1972). Dříve tyto kůly
hrály důležitou roli v animistickém náboženství.
Zdokumentovat jejich výskyt a význam v současné
době, kdy většina domorodých obyvatel přijala
křesťanství, je jedním z motivů české expedice. 

MILAN DANĚK

Blanka na sopce Bromo, východní Jáva

Každodenní očista v řece. Sban, západní Kalimantan

➡

➡ Západ slunce ve městě
Puttussibou, západní
Kalimantan

➡Žena z kmene Merap,
východní Kalimantan

Věštění z vnitřností
zvířat. Sban, západní
Kalimantan

➡
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Jak jste vybírali lokality pro svou
práci?

Po konzultaci s domorodci. Zvolili
jsme místa, která vypadala nejhůře,
a kde by někdo, pokud by přežil, nevy-
držel dlouho. Rozdělili jsme se na dvě
družstva, což se nám naprosto osvědči-
lo. Ve družstvu byli vždy čtyři hasiči
a dva psovodi se psy. Do prostoru jsme
vyslali jednoho psa, a jakmile začal
značit zavalenou osobu, poslali jsme
druhého psa na potvrzení. Když místo
potvrdil (a to bylo vždy), začali jsme
kopat a hledat zavalenou osobu. Obětí
bylo bohužel hodně. Místní obyvatelé
chtěli pomáhat a vyprostit si vlastní ro-
dinu. Proto jsme kopali takzvaně na
„kontakt“. Když jsme odhalili např.
končetinu oběti, nebožtíka vyprostili
pozůstalí. To urychlovalo naši práci,
mohli jsme pokračovat dále. Pro srov-
nání – při neštěstí (v květnu 2003) v Al-
žírsku jsme za tři dny nalezli deset mrt-
vých, a v Bamu jsme nalezli jedenáct
obětí jen za dvě hodiny. Byli jsme šťast-
ni, když se nám podařilo první den už
v noci objevit v sutinách živou starší že-
nu. Náš lékař jí poskytl základní ošetře-
ní a předal íránské lékařské péči. Ženu
zachránila část ledničky, která nad ní
vytvořila vzduchovou kapsu.

Večer dorazil automobil s naším vy-
bavením. Přes noc jsme postavili naše
týlové zabezpečení. Jídlem a pitím jsme
vybaveni na sedm dní a máme i vlastní
suchý záchod. Disponujeme vlastními
vyprošťovacími prostředky a jsme cel-
kově soběstační. To považujeme za vel-
mi podstatné. Když přijedeme na zá-
chrannou akci, nemůžeme místní zatě-
žovat nějakými svými požadavky. Mají
totiž hlavy plné naprosto jiných starostí.

Zřejmě nebyla nouze o nebezpeč-
né situace…

První přišla hned první den tři hodi-
ny po nasazení. Můj pes Emon značil
zavalené osoby a vlezl do díry, která
vedla do sklepa. Pak se to za ním za-
vřelo… a ve mně vše sevřelo! Člen tý-
mu byl zasypán! Rychle jsme Emona
vyprostili. Pes dostal ránu přes hlavu
a přes páteř. Chviličku byl docela „mi-
mo“. Našeho lékaře jsme „pasovali“ na
veterináře a on se o psa postaral. Emon
dostal půlhodinku pauzu, ale poněvadž

je záchranářem srdcem i duší, pustil se
s novou energií do práce znovu a bez
bázně lezl do dalších děr.

Další nepříjemná situace nastala ná-
sledujícího dne. Pracovali jsme na vy-
prošťovacích pracích pod pětimetrovou,
silně narušenou zdí. Ve sklepě jsme na
vlastní kůži zažili slabší zemětřesení,
a to jsme se opravdu vyděsili. Sklep
praskl a my se z něj vyřítili jak vyplaše-
ní zajíci. V následujících okamžicích
byl však zase klid, a tak jsme se do skle-
pa vrátili a dokončili vyproštění osob.

Jak byl český SAR TEAM hodno-
cen z íránské strany?

Když Íránci viděli naši úspěšnost
v nalézání zavalených osob, sami za ná-
mi chodili a upozorňovali nás, kde byla
zavalena jejich rodina. Štěstí bylo, že
jsme se s nimi slušně domluvili anglic-
ky. A když jsme zachránili onu starší
paní, sklidili jsme velké ovace a velké

díky. Nesmíme však zapomenout, že
Írán je muslimská země, a pro muslimy
je nesmírně důležité nalézt i mrtvé čle-
ny rodiny, u kterých je třeba provést
dlouhé a složité modlitby. 

Ještě chci zdůraznit, že Íránci mají
velký strach ze psů. V Íránu běžně psy
nepotkáte. Když však místní viděli ús-
pěšnost našich psů, odvážili se je do-
konce i pohladit a ptali se na jejich jmé-
na. To byl pro mne skutečně krásný mo-
ment.

Teprve druhý a třetí den našeho pů-
sobení se začaly sjíždět další zahranič-
ní záchranné týmy. Byli jsme rádi, že
nás někdo vystřídá. Psi už měli inten-
zívní práce s minimálním odpočinkem
skutečně plné zuby. Odvedli až neuvě-
řitelnou dřinu. Nejlepší vizitkou jejich
výkonu byl výrok kolegů hasičů, kteří
tvrdili jako jeden muž: „Nebýt psů, by-
li bychom tady namydlení!“ Plně jsme
spoléhali na schopnosti svých psů
a hledali tam, kde místa označili. Ani
jednou se totiž nezmýlili. Samotné vy-
prošťovací týmy, které psy neměly, byli
prakticky bez šancí. Když padne jedno
sídliště – je to relativně jednoduché –
lze je rozebrat. Když padne stotisícové
město celé – je to zoufalství! Ostatně –
kdo přežil, je bezdomovec!

Vašemu psu Emonovi je devět
a půl roku. Není to příliš vysoký věk
na psího záchranáře?

Když bylo Emonovi sedm let, poří-
dil jsem si dalšího psa, kterého nyní při-
pravuji na mezinárodní atesty, aby

mohl být nasazen i v zahraničí. Domní-
val jsem se, že Emon bude užívat za-
slouženého důchodu. Emon však zá-
chranařinou žije, poznáte to na ohýnku
v jeho očích, když je nasazen do akce
a jeho fyzická kondice je na jeho věk
prostě úžasná.Emona jistě „psí důchod“
čeká, ale zatím jej úspěšně oddaluje.

Má SAR TEAM během roku ně-
jaká cvičení, aby byl optimálně se-
hrán?

Každoročně se zúčastňujeme velké-
ho mezinárodního cvičení záchranných
týmů v Polsku, kde se sejde asi tak je-
denáct evropských družstev. Týmy jsou
nasazeny týden v sutinách, kde se pro-
věřuje kvalita jejich práce, ale i jejich
materiální vybavení a týlové zabezpe-
čení (včetně stravování). Týmy se tam

velmi dobře sehrávají a prakticky pro-
cvičují v extrémních simulovaných
podmínkách. Pro zajímavost: i na loň-
ském soustředění patřil náš tým jedno-
značně k nejlepším. Když to budu hod-
notit velmi kriticky – jediným naším ne-
dostatkem je, že Česká republika nám
nemůže poskytnout tak velké letadlo,
kam by se vešly i naše automobily, kte-
ré by kdekoliv na zeměkouli zajistily
naši přepravu na místo potencionálního
živelného neštěstí. To je snad naše jedi-
né slabší místo. (V Íránu jsme se do Ba-
mu přesunovali autostopem. Ten jsme
však sehnali za pět minut a na jediný
džíp se nás vešlo jednadvacet záchraná-
řů plus naši psi!) V SAR TEAMu jsou
logicky hasiči z Prahy, neboť jsou
z místa odletu. Psovodi jsou samozřej-
mě z celé republiky. Psovod musí mít
se svým psem speciální atest minister-
stva vnitra pro práci v sutinách – to ho
opravňuje pro práci na území České re-
publiky. Pak může požádat o atest pro
nasazení v zahraničí – to předepisuje
přísnější lékařské prohlídky psovoda,
schéma určitých očkování, psychotestů,
zátěžových testů atd. V současné době
je v naší republice registrováno dvacet
atestovaných psů pro záchranné práce
v sutinách, a z tohoto počtu je v zahra-
ničí schopno zasahovat šest psů.

Díky za rozhovor.

P.S.: Český SAR TEAM zanechal
v Íránu jen ten nejlepší dojem: byl prv-
ním zahraničním týmem na místě ne-
štěstí a prvním týmem, který nalezl
a zachránil živou osobu. Poděkování
íránské strany zaznělo v našich médiích
jen docela tiše, skromně a nenápadně.
Ale to je Emonovi a jeho psím záchra-
nářským druhům patrně naprosto lho-
stejné…

JAROSLAV MONTE KVASNICA
Foto: archiv autora

➥ Dokončení ze str. 1

SAR TEAM POMÁHAL BAMUSAR TEAM POMÁHAL BAMU

Charakter závalů nedovolil použití moderních
vyprošťovacích prostředků. Ke slovu se dostaly
tradiční krumpáče a lopaty

Íránci sami upozorňovali naše záchranáře
na místa, kde byly zavaleny jejich rodiny

Klasický výšlap
na kultovní pyrenejský štít

Pyrenejský Matterhorn:
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